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Schedule hereto shall be a close season in addition to the close season as 
defined in section 2 * of the Law. 

SCHEDULE. 
1. The period between the 1st day of October, 1952 and 31st day of 

October, 1952, both days inclusive. 
2. The period between the 16th day of January, 1953 and 31st day of 

January, 1953, both days inclusive. 
3. All days in the week during a non close season except Wednesdays 

and Sundays. 

^ Made this 10th day of September, 1952. 
I. M. GORDON WILLIAMS, 

(M.P. 1328/50/2.) " Clerk of the Executive Council. 

N o . 406. T H E BOATS R E G U L A T I O N LAW. 
CAP. 268. 

REGULATIONS MADE UNDER SECTION 8. 
A. B. W R I G H T , 

Governor. 
In exercise of the powers vested in me under section 8 of the Boats 

Regulation Law, I, the Governor, do hereby make the following regulations. 
1. These regulations may be cited as the Boats (Amendment) Regula

tions, 1952, and shall be read as one with the Boats Regulations, 1946 
(hereinafter referred to as " the principal Regulations ") and the principal 
Regulations and these regulations may together be cited as the Boats 
Regulations, 1946 and 1952. 

2. Regulation 22 of the principal Regulations is hereby amended by the 
deletion therefrom of the words " one hundred " (line 3) and the sub
stitution therefor of the words " two hundred " . 

x Made this n t h day of September, 1952. 
(M.P. 1592/52.) 

N o . 407. 
T H E VILLAGES ( A D M I N I S T R A T I O N AND IMPROVEMENT) 

LAWS, 1950. 

ORDER MADE UNDER SECTION 22 (a) (i). 

Authority to the Improvement Board of Alona to contract a loan. 

J. FLETCHER-COOKE, 
Colonial Secretary. 

In exercise of the powers vested in me by section 22 (a) (i) of the Villages 
(Administration and Improvement) Laws, 1950, I, the Colonial Secretary, 
do hereby order as follows :—- ' -

1. The Improvement Board of Alona (hereinafter referred to as " t h e 
Board ") shall be at liberty to borrow from the Loan Commissioners (herein
after referred to as " the^Lenders .") a sum not exceeding eight hundred and 
fifty pounds (£850) at a rate of interest not exceeding four per centum (4%) 
per annum, subject to the following terms and conditions, that is to say:—-

(a) the sum borrowed shall be repayable by the Board to the Lenders 
in ten equal annual instalments (comprising sinking fund and 
interest); 

(b) the sum borrowed shall be utilized by the Board for improving t h e 
village water supply. 
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2. For the purpose of securing the repayment of the sum under the loan, 
the Board shall, subject to any prior mortgage thereon, mortgage to the 
Lenders all the rates, fees, rents, tolls or charges now payable or hereafter 
to become payable to the Board. 

Made this 9th day of September, 1952. 
' (M.P. 788/46.) 

N o . 408. T H E BURIALS LAW. 
CAR 53. 

O R D E R UNDER SECTION 2. 

Tn exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the 
Burials Law and delegated to me by Notification No. 172 published in 
Supplement No. 3 to the Gazette of the 19th June, 1947, I, the 
Commissioner of the District of Famagusta, do hereby order that a new 
burial ground shall be provided, under the provisions of the said Law, 
for use by the Christian community of Ayios Loukas Quarter of 
Famagusta Town. 

Dated this 17th day of September, 1952. 

B. J . WESTON, 
(M.P. 1326/49.) ' , Commissioner of Famagusta. 

N o . 409. CORRIGENDUM. 
With reference to Notification No. 357 published in Supplement No. 3 

to the Gazettet of the 20th August, 1952, the Plan and Plot numbers appearing 
in column 6 of the Schedule should read " Plan 15, Plot 23 " instead of 
" Plan 57, Plot 24 " . ^ (M.P. 632/49.) 
N o . 410. 

With reference to the Shop Assistants (Barbers, Hairdressers and 
Restaurant employees) (Amendment) Order, 1952, published Under Notifi
cation No. 285 in Supplement No. 3 to the Gazette of the 9th July, 1952, 
the words " of clause 2 " should be inserted immediately after the words 
" Paragraph (1) " in clause 2 of the said Order. (M.P. 1239/52.) 

No. 411. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW. 
CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951 AND 12 OF 1932. 

BYELAWS MADE BY THE W A T E R COMMISSION OF VOUNO VILLAGE (ΚΥΒΕΝΙΛ DISTRICT) 
UNDER SECTION 29, 

In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 
Village Supplies Law, the Water Commission of Vouno village, in the District of Kyrenia, 
hereby make the following byelaws :— 

1; These byelaws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Vouno) 
Byelaws, 1952.

2.—(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this byelaw, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Byelaws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall— 

(a) be deemed to be byelaws made by the Water Commission of Vouno and to be 
incorporated herein, and 

(6) apply to the village of Vouno. 
(2). The byelaws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding byelaws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Byelaws, 1950. 
(3) Those byelaws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye laws, 1950, mentioned 

in Part I I of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Vouno. 


